
 

 
FIŞA DISCIPLINEI 

 
 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea Politehnica Timișoara 

1.2 Facultatea1 / Departamentul2 
Facultatea de Electronică, Telecomunicații și Tehnologii Informaționale – 
specializarea Tehnologii și Sisteme de Comunicații  

1.3 Domeniul de studii (denumire/cod 3) 
Inginerie Electronica, Telecomunicații și Tehnologii Informaționale / 
20.20.10.100 

1.4 Ciclul de studii Licență   

1.5 Programul de studii (denumire/cod/calificarea) 
Tehnologii și sisteme de telecomunicații / 20.20.10.100.20 / Tehnologii și 
sisteme de telecomunicații 

 
2. Date despre disciplină 

2.1a Denumirea disciplinei/Categoria formativă4 Comunicare / DC 

2.1b Denumirea disciplinei în limba engleză Professional Communication 

2.2 Titularul activităţilor de curs Proștean Gabriela 

2.3 Titularul activităţilor aplicative asistate5 Giuca Olivia 

2.4 Anul de studii6 2 2.5 Semestrul 1  2.6 Tipul de evaluare V  2.7 Regimul disciplinei7 DOB 

 
   3.Timpul total estimat (al activităţilor didactice) 

3.1 Total ore din planul de învăţământ  75, din care:  3.2 AI 14   3.3 TC  9   3.4 AT 6    3.5 AA  0  

3.6 Distribuţia fondului de timp pentru activităţi  de pregătire individuală asociate disciplinei ore 

3.6.1 Studiul individual după resurse     3 

3.6.2 Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren    2 

3.6.3 Pregătire seminarii/laboratoare, activități asistate    12 

3.6.4 Elaborare de teme de casă, referate, de portofolii, eseuri și altele    25 

3.6.5 Autoevaluare, Examinări    2 

3.6.6 Alte activităţi       2 

Total ore activităţi de pregătire individuală din planul de învățământ 
(46) 
3,28 

3.7 Total ore pe semestru   75 

3.8 Număr de credite   3 

 
4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum ● Nu este cazul   

4.2 de rezultatele învățării ● Nu este cazul   

 
5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului 
● conform cu materialul de curs, notite, informații, video, links, etc din Campus Virtual 

al UPT 

5.2 de desfăşurare a activităţilor practice ● in sala de seminar și online prin Campus Virtual al UPT 

 
6. Rezultatele învățării la formarea cărora contribuie disciplina 

Cunoștințe C5. Studentul/absolventul deține cunoștințele și înțelegerea critică necesare pentru formarea și dezvoltarea 
echipelor de proiect, precum și pentru înțelegerea specificului proceselor de comunicare din cadrul 
proiectelor. 

C6. Studentul/absolventul descrie și clasifică principalele concepte și teorii lingvistice referitoare la sistemul 
fonetic, lexical, sintactic, semantic și pragmatic al limbilor străine. 

C7. Studentul/absolventul identifică și distinge standardele și normele lingvistice, precum și terminologia 
specifică diferitelor contexte profesionale. 



 

Abilități A12. Studentul/absolventul dezvoltă competențe avansate de comunicare și de relaționare, manifestate în 
cadrul proiectelor și activităților de echipă. 

A13. Studentul/absolventul aplică principalele concepte și teorii lingvistice în redactarea și prezentarea 
mesajelor scrise și orale, în limba română și/sau în limbile străine studiate. 

A14. Studentul/absolventul utilizează corect standardele și normele lingvistice în contexte academice și 
profesionale. 

Responsabilitate 
și autonomie 

RA1. Studentul/absolventul aplică valorile eticii și deontologiei profesiei de inginer. 

RA2. Studentul/absolventul practică raționamentul logic, evaluarea și autoevaluare în luarea deciziilor. 

RA5. Studentul/absolventul promovează dialogul, cooperarea, respectul față de ceilalți și interculturalitatea. 

RA9. Studentul/absolventul are o comportare onorabilă, responsabilă, etică, în spiritul legii pentru a asigura 
reputația profesiei. 

RA10. Studentul/absolventul manifestă capacitatea de autoorganizare și de gestionare a timpului de studiu, 
respectând cerințele și termenele activităților academice. 

 
7. Obiectivele disciplinei (asociate rezultatelor învățării de la punctul 6) 

● Dezvoltarea competențelor de comunicare profesională, orală și scrisă, prin înțelegerea și aplicarea principiilor comunicării 
eficiente în contexte academice și organizaționale 

●   Formarea unei atitudini responsabile și etice în comunicarea profesională, prin promovarea clarității, politeții, cooperării și 
respectului față de interlocutor. 

 
8. Conţinuturi 

8.1 Activități de autoinstruire (AI) Număr de ore Metode de predare 

1 Introducerea conceptului de cultură. Cultura ca sistem de 
semnificații și ansamblu de dimensiuni vizibile și invizibile. 

2 1. Prelegere 

interactivă, discuții, 

brainstorming  

2. Expunere cu 

suport vizual, 

dezbatere ghidată 

3.  Studii de caz, 

exemplificări audio-

video 

4. Analiză de 

texte, aplicații 

comparative, 

conversație dirijată 

5. Activități de 

tip rol-play, analiză 

situațională 

6. Demonstrații 

practice, interpretări 

de comportamente 

Sinteză, reflecție 

individuală și feedback 

2.Cultura și comportamentul: modele explicative 2 

3.Relația dintre cultură și comunicare 2 

4. Comunicarea interculturală – fundamente și bariere 2 

5 Stiluri de comunicare și diferențe culturale). Cultivarea increderii. 2 

6.Comunicarea nonverbală în contexte culturale. Modelul WIN-WIN 2 

7 Competența comunicativă interculturală și aplicabilitatea 
profesională. Empatia si sinergia. 

2 

   

   

.  

.  
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8.2 Activităţi aplicative asistate 

8.2.1 AT activități de tutorat 

Număr de ore Metode de predare 

Dezvoltarea alternativelor de rezolvare a situatiilor conflictuale   1 Brainstorming, sondaj 
oral, reflecție de grup  

Analiză comparativă 
exercițiu de grup, 
discuție ghidată 

Joc de rol, analiză de 
caz, dezbatere 

   

   

   

   

   

   

   

   

Dimensiunile modelului      W-W studiu de caz   1 

Scrisoarea de intentie   1 

 Pregatirea unui interviu   1 

 Pregatirea unui discurs   1 

 Realizarea unui raport   1 

      

      

      

      

      

         

         

         

Bibliografie    

 

8.2.2 TC teme de control Număr de ore Metode de predare 

Discuții introductive: percepții despre cultură și diversitate 

Exerciții din Introducing Culture Activities: definirea culturii în contexte 
diferite 

2    

  Nonverbal Communication Activities: interpretarea semnelor 
nonverbale și impactul cultural   

2    

  Proiect final: micro-prezentare despre un caz de comunicare 
interculturală 

5    
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8.2.3 AA activități aplicative asistate Număr de ore Metode de predare 
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Șerbănescu, A. (2007). Cum gândesc și cum vorbesc ceilalți: Prin labirintul culturilor. Iași: Polirom. 

 

 

9. Evaluare 

Tip activitate 9.1 Criterii de evaluare15 9.2 Metode de evaluare 
9.3 Pondere din 
        nota finală 

9.4 Activități de 
autoinstruire (AI) 

înțelegere concepte, 
argumentare, claritate, 
aplicabilitate practică     

test/examen scris (grilă, eseu)  50%  

9.5 Activităţi aplicative  
TC: participare, rezolvare 
tematică, creativitate, 

prezentări, implicare   

evaluare continuă, proiect, portofoliu, 
prezentare orală 

  50% 

 AT:             

 AA:     



 

9.6   Standard minim de performanţă (se prezintă cunoștințele minim necesare pentru promovarea disciplinei și modul în care se 
verifică stăpânirea lor17) 

Pentru a promova cursul, studentul trebuie să demonstreze înțelegerea conceptelor fundamentale legate de comunicare și 
cultură, precum și capacitatea de a aplica aceste cunoștințe în contexte profesionale și academice. 

 

Validarea competențelor presupune obținerea unei note minime de 5 (pe o scară de la 1 la 10) atât la examenul final, cât și la 
activitățile practice. 

 

În plus, studentul trebuie să demonstreze utilizarea corectă a terminologiei de specialitate și capacitatea de a construi argumente 
logice, coerente și etice, atât în comunicarea scrisă, cât și în cea orală. 

 

Data completării 
Titular de curs 

(semnătura) 

Titular activităţi aplicative 

(semnătura) 

28.09.2025                    

 

Director de departament DeL 

(semnătura) 
Data avizării în Consiliul Facultăţii18 

Decan 

(semnătura) 

      

 

07.10.2025               

 

 


